| STEALTH PIVOT

QUICK START GUIDE
GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE

IMPORTANT
READ BEFORE USING

IMPORTANT
LIRE AVANT UTILISATION

PLATFORM COMPATIBILITY COMPATIBILITE DE PLATEFORME

B Windows 10/11 - via USB Transmitter and USB Cable B Windows 10/11 - via émetteur USB et cable USB
B Android Smart Devices - Via Bluetooth® B Android Smart Devices - Via Bluetooth®
B Xbox Series XIS & Xbox One - via USB cable B Xbox Series XIS & Xbox One - via cable USB



CONTENTS & PRODUCT TOUR
CONTENU DE LA BOITE & DECOUVERTE DU PRODUIT
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Adjustable trigger locks
USB cable port
Command display

Guide button with connection
LED — Press (2s) = power on,
(Bs) = power off

Quick slide dial

Input focus button
Headset port

Pivot Module A

Pivot Module B

Mappable action buttons
Pivot Module lock switches
Wireless transmitter

Transmitter connection LED
and pairing button

3m USB-C to USB-A cable

Einstellbare Trigger-Arretierungen

USB-C-Kabelanschluss
Befehlsanzeige

Guide-Taste Driicken (2 Sek.) = Einschalten,

(6 s) = Ausschalten
Verbindung LED

Eingangsfokus-Taste
Headset-Anschluss.
Schwenkbares Modul A
Schwenkbares Modul B

Zuordnungsfahige Aktionstasten
Arretierungsschalter fir schwenkbare Module

Kabelloser Sender

Senderverbindungs-LED und Kopplungstaste
3 m USB-C- auf USB-A-Kabel
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Verrouillages de gachette réglables

Port de cable USB-C

Command display

Bouton de guide - Appuyer (2 s) = mise
sous tension, (6s) = mise hors tension
LED de connexion

Bouton de mise au point en entrée

Port pour casque

Module pivotant A

Module pivotant B

Boutons d'action assignables

Boutons de verrouillage du module pivotant
Récepteur sans fil

Led de connexion de I'émetteur et bouton
d'appariage

Cable USB-C vers USB-A de 3 m
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Bloqueos de gatillo ajustables
Puerto para cable USB-C
Pantalla de control

Boton de guia - Pulsar (2 s) =
encendido, (6s) = apagado

LED de conexidén

Botdn de seleccion de entrada
Puerto para auriculares

Maédulo pivotante A

Madulo pivotante B

Botones de accidn reasignables
Blogueadores de maddulos pivotantes
Transmisor inaldmbrico

LED de conexidn del transmisor y
botdén de emparejamiento

Cable USB-C a USB-Ade 3 m
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SETUP FOR XBOX
CONFIGURATION POUR XBOX

= GAME AUDIO
= CHAT AUDIO
= MIC INPUT




SETUP FOR PC

CONFIGURATION POUR PC

CONTROLLER
POWER ON
MANETTE
ALLUMER

CONTROLLER

POWER OFF _
MANETTE
ETEINDRE

e Transmitter
connection LED

Led de connexion
de I'émetteur
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= GAME AUDIO
= MIC INPUT



PIVOT MODULES
MODULES PIVOTANTS




EN

Pivot modules can be rotated to suit
the type of game you are playing.

First, slide the lock switches
to the rotate position. 4V

e Rotate the analog stick tops
counter-clockwise (@)» @) to
sink them in to the pivot modules.
DO NOT OVER TIGHTEN.

To return the sticks to the
extended position, rotate

clockwise [e" ).

G Rotate the pivot modules
to the preferred side.

Q Finally, slide the lock switches
back to the locked position. [ﬂ]

DE

Die schwenkbaren Module sind
rotierbar zum Anpassen an die Art
von Spiel, die du gerade spielst.

Schiebe zuerst die
Arretierungsschalter in die
Rotier-Position. (V)

e Rotiere die Analog-Stick-Oberseiten
gegen den Uhrzeigersinn ( > ),
bis sie in die schwenkbaren Module

einrasten. NICHT ZU FEST ZIEHEN.

Um die Sticks wieder in die
ausgefahrene Position zu bringen,
drehen Sie sie im Uhrzeigersinn
(22 1)}

e Rotiere die schwenkbaren Module
auf die gewlnschte Seite.

Q Schiebe schlieBlich die
Arretierungsschalter zuriick in die
Arretier-Position. (g )

FR

Les modules pivotants peuvent étre
tournés selon le type de jeu auquel
vous jouez.

° Tout d'abord, faites glisser les
boutons de verrouillage dans la
position de rotation. (42

e Faites tourner le dessus des sticks
analogiques dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre [o-' e]
pour les enfoncer dans les modules
pivotants. NE SERREZ PAS TROP.
Pour remettre les joysticks en
position étendue, faites-les pivoter
dans le sens des aiguilles d'une
montre [99 ).

e Faites tourner les modules
pivotants du coté de votre choix.

Q Enfin, faites glisser les boutons
de verrouillage dans la position
verrouillée. (jg)
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ES

Los madulos pivotantes se pueden
girar para adaptarlos al tipo de
juego que quieras.

o Primero, desliza los bloqueadores
a la posicién de rotacién. (ALY

e Gira la parte superior de los
controles analdgicos en sentido
antihorario [o* ) para hundirlos
en los médulos pivotantes.

NO APRIETE DEMASIADO.
Para devolver los joysticks a la
posicién extendida, girelos en el
sentido de las agujas del reloj

( >

Gira los médulos pivotantes
hacia el lado que prefieras.

Q Por ultimo, vuelve a deslizar los
bloqueadores a la posicion de

blogueo. (@)
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COMMAND DISPLAY DASHBOARD
PANEL DE LA PANTALLA DE CONTROL

EN

Make quick adjustments via the dashboard.

Press to switch focus to the
Command Display.
g v = ~
m;'LEJ e Profile - e Mai.n. menu / social
e Profile + notification alert

O Cancel / Back o Active onboard
profile slot
Q Open main e Connection and
menu / Accept power status

Press to return focus to the game.

FR

Effectuez des ajustements rapides
via le tableau de bord.

Appuyez sur pour basculer
vers le Command Display.

Profil - G Menu principal / Alerte
Profil + dle notification sur les
réseaux sociaux
Annuler / Retour
Emplacement de
Ouvrir le menu profil intégré actif
principal /

Statut de la connexion
e
FRUFlLE_l _,‘? @ Accepter @

et de l'alimentation

3 * 0 Appuyez sur pour retourner au jeu.

0000




Lleva a cabo ajustes répidos a través del panel.

Pulsa para cambiar la zona activa a la
pantalla de control.

o Perfil - G Menu principal/

e Perfil + NutiﬁcaciFJnes de
redes sociales
e Cancelar/Atras G Ranura de perfil
Q Abrir menu integrado activa
principal/ e Estado de la conexién y
Aceptar la alimentacién

Pulsa para recuperar el juego como zona activa.
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DE

Nimm schnelle Anpassungen tber
das Dashboard vor.

Driicke , um den Fokus auf
die Befehlsanzeige zu wechseln.

Q Profil - G Hauptmenii/Social-Media-
e Profil + Benachrichtigungen

. G Aktiver
o Abbrechen/Zuriick On-Board-Profil-Steckplatz

0 l:iauptmenl'.'l . e Verbindungsstatus und
offnen/Akzeptieren Energiestatus

Driicke , um den Fokus wieder auf das Spiel zu richten.
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COMMAND DISPLAY MAIN MENU
MENU PRINCIPAL COMMAND DISPLAY

Effectuez des ajustements approfondis via le menu principal.
Appuyez sur pour retourner au Command Display, puis
appuyez sur @ pour accéder au menu principal.

De I3, vous pouvez :

Consulter les notifications récentes sur les réseaux sociaux
Régler les parameétres audio pour tout casque connecté 3,5
mm

Attribuer les boutons d'action assignables et configurer les
options de sensibilité Pro-Aim

Modifier la maniére dont la croix directionnelle réagit entre les
modes classique, stick analogique gauche ou stick

analogique droit

Attribuer les assignations du curseur d'ajustement rapide
Configurer les options de connexion avancées pour accéder aux
appareils intelligents Android et a 'appairage

Appuyez sur pour retourner au jeu.

Make in-depth adjustments via the main menu.

Press to switch focus to the Command Display,
then Press @ to access the main menu.
Here you can:

View recent Social Notifications

Adjust the audio settings of any

connected 3.5mm headset

Assign the mappable action buttons and
configure Pro Aim sensitivity options

Change how the D-Pad responds between
classic, left stick or right stick

Assign the quick slide adjustment dial mappings
Configure the advanced connection options to
access Android smart devices and App Link

Press to return focus to the game.

ES

Lleva a cabo ajustes mds precisos a través del

menu principal.

Pulsa para cambiar la zona activa a la Pantalla De
Control y pulsa @ para acceder al mend principal.
Desde aqui puedes:

Ver las notificaciones de redes sociales mas
recientes

Ajustar el sonido de cualquier modelo de auriculares
de 3,5 mm conectado

= Definir los botones de accidn reasignables y
configurar las opciones de sensibilidad de Pro-Aim
Cambia la respuesta de la cruceta: clasica, stick
izquierdo o stick derecho.

= Definir las asignaciones del control deslizante de
ajuste rapido

Configurar las opciones de conexién avanzadas para
acceder a dispositivos inteligentes con Android y
App Link

Pulsa para recuperar el juego como zona activa.



DE

Mache grundlegende Anpassungen Uber das hauptmenu.
Driicke zum Fokus-Wechsel auf die Befehlsanzeige, und driicke dann @zurn Zugreifen auf das Hauptmenu.
Hier kannst du Folgendes tun:

= Neue Social-Media-Benachrichtigungen ansehen

= Audio-Einstellungen fur jedes angeschlossene 3,5-mm-Headset anpassen

= Zuweisbare Aktionstasten zuweisen und die Pro-Aim Empfindlichkeitseinstellungen anpassen

= Die Reaktion des Steuerkreuzes (D-Pad) einstellen zwischen ,Klassisch”, ,Linker Stick” oder ,Rechter Stick”
= Die Zuweisungen des Schiebereglers zur Schnellanpassung zuweisen

= Die fortgeschrittenen Verbindungsoptionen konfigurieren fir Zugriff auf Android Smart-Gerate und App-Link

Driicke [+| zum Fokus-Wechsel auf das Spiel.
KO
el ol Soif MFHOo= B2,

HES S2f 7 E C|AZ2olof HEstn CHBHES =2 ool ool B2gLict
trgol 7Hs gk

- A3 A4 2 |

« FE BE 35mm sl=Hl or]e MY xF

+ OjE JH5 8 oM HE HT U Pro-Aim BIZE S 87

+ 294, 9% AS| 2 OEE A€| 7t D-Pad 12 WAIS WALIC}
« ME Xy a2to|c Y 2y

+ Android ADFE &1 2 & 20l H2e17| 9% D ¢ B4 4

[f] HES 52] ChAl Aol WSt

JP

XA YR 2 —THELEFAEEZTVET,

REVERTEAIVRTA AT LAICTA—HRAEYDEZ. %5—!3@ REVEBTERA YA Z2a—IZTIEALET,
O bO—5— CRBERIERIE

BERD SNS BHZRTT S

BHRINL35mmAY Rty hOF—FT+ AREZAET S

RYEVTRRERT I aYR2VZEDHTT, Pro-Am DREF T3V 2R/ET S

FHENY RORGEI SV I ERATA VI BRATAVIDNSRATEET S
TAYIRBIASAE—DIVEVITEEDEHTS

Android AR — b FNARET TV D OIZT O R T 2D DBEREGRA T a>ERETS

REVETET—LICTA—HAEZRLE T,



QUICK SLIDE DIAL MAPPING
ASSIGNATION DU CURSEUR D'AJUSTEMENT RAPIDE




EN

The left, right and press functions of
the Quick Slide Dial can be mapped to
different actions via the Command
Display menu. This includes:

FR

Les fonctions gauche, droite et pression
du Quick Slide Dial peuvent étre
associées a différentes actions via le
menu d'affichage des commandes.

ES

Las funciones izquierda, derecha y
pulsacion del dial deslizante rapido se
pueden asignar a diferentes acciones a
través del menu de visualizacion de

Cela comprend : comandos. Esto incluye:

= Volume + = Mic monitoring —
= Volume — = Mic mute toggle = Volume + = Interrupteur du = Volumen + = Alternar silencio
= Chat mix + * = EQ cycle * Volume - micro = Volumen - del micréfono
= Chat mix — * = Profile slot + = Audio du chat + * *= Cycle égaliseur = Mezcla del chat + * = Explorar los
= Mic monitoring + = Profile slot — = Audio du chat - * = Emplacement = Mezcla del chat - * ajustes del

= Retour du de profil + = Monitor del ecualizador
Press to return focus to the game. microphone + = Emplacement micréfono + = Ranura de perfil

= Retour du de profil - = Monitor del +

microphone - micréfono - = Ranura de perfil -

Pulsa para recuperar el juego
como zona activa.

Appuyez sur [+] pour retourner au jeu.
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CONTROL CENTER 2

Get it from
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’ CONTROL CENTER 2
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EN

Search for Stealth Pivot and Control Center
2 app on Microsoft Store, Play Store and
App Store. Keep your controller up to date
and customize performance settings on
Xbox and Windows. Tune on board memory
profiles and configure social notifications
on Android and iOS.

o Initiate App Link pairing from the
Command Display main menu.

e Launch the Control Center 2 app.

e Pair to your mobile smart device.

DE

Suche nach der Stealth Pivot und Control
Center 2-App in Microsoft store, play
store und app store. Halte deinen
Controller auf dem neuesten Stand und
passe die Leistungseinstellungen auf
Xbox und Windows an. Passe integrierte
Speicherprofile an und konfiguriere
Sozialnetzwerk-Mitteilungen auf Android
und i0S.

o Starte die App-Link-Kopplung Gber das
Hauptmeni der Befehlsanzeige.

9 Starte die Control Center 2-App.

e Kopple es mit deinem mobilen Smartgerat.

FR

Recherchez Stealth Pivot et I'application
Control Center 2 sur le Microsoft store, le
play store et I'app store. Gardez votre
manette a jour et personnalisez les
parameétres de performances sur Xbox et
Windows. Ajustez les profils de mémoire
intégrée et configurez les notifications
sociales sur Android et iOS.

o Lancez |'appariage de I'application & partir

du menu principal Command Display.
e Lancez I'application Control Center 2.
e Appariez a votre appareil mobile.
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ES

Busca las aplicaciones Stealth Pivot y
Control Center 2 en Microsoft store, play
store y app store. Mantén tu mando
actualizado y personaliza los ajustes de
rendimiento en Xbox y Windows. Ajusta
los perfiles de memoria integrados y
configura las notificaciones de redes
sociales en Android y i0S.

o Inicia el emparejamiento de la
aplicacion desde el menu principal de
la pantalla de control.

e Lanza la aplicacion Control Center 2.

Empareja con tu dispositivo
inteligente mavil.

JP
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When battery level is low, controller
LEDs will flash red. Connect the USB
cable to charge the controller whether it
is turned on or off. The controller can be
used while charging.

DE

Bei niedrigem Akkustand blinken die
LEDs des Controllers rot. SchlieBe
das USB Kabel an, um den Controller
aufzuladen, unabhangig davon, ob er
gerade eingeschaltet oder
ausgeschaltet ist. Der Controller
kann wahrend des Aufladens
verwendet werden.

FR

Lorsque le niveau de batterie est
faible, les LED de la manette
clignoteront en rouge. Connectez le
cable USB pour charger la manette,
qu'elle soit allumée ou éteinte. La
manette peut étre utilisée pendant
la charge.
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Cuando el nivel de la bateria esté
bajo, los LED del mando
parpadearan en color rojo. Conecta
el cable USB para cargar el mando
tanto si estd encendido como
apagado. El mando se puede usar
mientras se carga.
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Regulatory Compliance Statements for Stealth Pivot

Local Restrictions on Radio Usage
Caution: Due to the fact that the frequencies used by wireless devices may not yet be harmonized in all countries, these radio products are designed for use only in specific countries, and are not allowed to be operated

in countries other than those of designated use. As a user of these products, you are responsible for ensuring that the products are used only in the countries for which they were intended and for verifying that they are
configured with the correct selection of frequency and channel for the country of use. Any deviation from the permissible power and frequency settings for the country of use is an infringement of national law and may be
punished as such.

To determine whether you are allowed to use your wireless network device in a specific country, please check to see if the radio type number that is printed on the identification label of your device s listed in the manufacturer's
OEM Regulatory Guidance document at the following URL http://www.turtlebeach.com/homologation or contact Turtle Beach directly.

Federal Communications Commission (FCC) Compliance Notices

This section includes the following FCC statements for Stealth Pivot:
C + Non-Modification Statement

- Class B Inerference Statement

 RF Radiation Exposure & Hazard Warning

FCC Caution
‘Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement
The product is a low power device and its output power is lower than FCC SAR exemption level.

IMPORTANT NOTE: In the event that this condition cannot be met (for example certain laptop configurations or co-location with another transmitter), then the FCC authorization is no longer considered valid and the FCC ID
cannot be used on the final product. I these circumstances, the OEM integrator will be responsible for re-evaluating the end product (including the transmitter) and obtaining a separate FCC authorization.

Federal Communication Commission Interference Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures;

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

 Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Radiation Exposure & Hazard Statements
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance.This transmitter must
not co-located or operating in conjunction with any other antenna or transitter.

RF warning for Portable device
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.

Non-Modification Statement
Use only the supplied Internal antenna. anle ould damage the Stealth Pivot and violate FCC regulations. Any changes or modifications not expresslyapproved by the party
responsible for compliance could void e users Suthority o operate this cquipment.Please contact Turls Beach fora st of approved 24 GHz aptannas

Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) Compliance Notices
This section includes the following ISED statements for Stealth Pivot:

+ Class B Interference Statement

« RF Radiation Exposure & Hazard Warning

1C: 3879A-STHPT

Industry Canada statement

This device complies with Industry Canada license-exempt RS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference, and

2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
1) Fappareil ne doit pas produire de brouillage, et

2) tutilisateur de fappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible den compromettre le fonctionnement.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme & la norme NMB-003 du Canada,

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter, except tested built-n radios.

et appareil a sonarering ne dolvent pa re susés s fonclonner e conjoncon avec e trs antenne ol i autre AmetzeLr, xceplon fles des radics iégrées qul e s tesées,
The County Code Selection feature is disabled for products marketed in the US/ Can:

L fonction de sélection dé ndicatfdu pays est désactee pour e produits commercilisés aux Etats-Unis et au Canada,



RF Radiation Exposure & Hazard Statement
The product complies with Canada portable RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if
the product can be kept as far as possible from the user body or set the device to lower output power if such function is available.

Exposition aux radiations RF & Mention de danger

Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrélé Le produit est sur pour un fonctionnement tel que décrit dans
ce manuel. La réduction aux exposition RF peut étre augmentée si fappareil peut étre conservé aussi loin que possible du corps de Futilisateur ou que le dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle
fonction est disponible.

European Union and European Fair Trade Association (EFTA) Regulatory Compliance

This equipment may be operated in the countries that comprise the member countries of the European Union and the European Fair Trade Association. These countries, listed below, are referred to as The European
‘Community throughout this document: AUSTRIA, BELGIUM, BULGARIA, CYPRUS, CZECH REPUBLIC,DENMARK, ESTONIA, FINLAND, FRANCE, GERMANY, GREECE, HUNGARY, IRELAND, ITALY, LATVIA, LITHUANIA, LUXEMBOURG,
MALTA, NETHERLANDS, POLAND, PORTUGAL, ROMANIA, SLOVAKIA, SLOVENIA, SPAIN, SWEDEN, UNITED KINGDOM, ICELAND, LICHTENSTEIN, NORWAY, SWITZERLAND.

Declaration of Conformity

Marking by this symbol:
declares that this product is in compliance with the essentialrequirements and other relevant provisions of Directive 2014/S3/EU.

U K UKCA Conformity
Radio Equipment Regulations 2017 (.1. 2017/1206)

c n Operating frequency range:2402-2480MHz
Max power:<20dBm

This meets the following standards: (E)

Attention
Type-C output port is only used for data transmission, not for
output on-load.

FCC PART1SB

FCC47 CFR Part 15:2019TPCH(2021-2)

10 C.FR. section 430.23(aa); Appendix Y to Subpart B of Par
ENERGY STAR Draft Test Method for Computers, Rev.
October 2019,California Code of Regulations, Title 20, Division 2, Chapter
CPSIA/H.R. 4040 Sec.108, CPSIAH.R. 4040 Sec.101

EN 55032, EN55035

EN71-1,EN71-2EN71-3

EN300328, 301489, 62479,EN62368

REACH Regulation (EC) No 1907/2006 SVHC

Total Cadmium Content (Entry 23 of REACH Annex XVIl)

Attention
To avoid risk of fire, please just connect the product to an power
supply of which output capability is less than 15W.

Portable device
Radiaion Exposure Satement:The product comply with the
Canada portable RF exposure limit set forth for

uncontrolled environment and are safe for mtended operation as

IEC 62321-7-2 described in this manual.
IEC 62321-8 The further RF exposure reduction can be achieved if the product
:EE:;;ZZ‘W; can be kept as far as possible from the user body

or set the device to lower output power if such function is
EC62321-5 Svaiable Up) | Energy
94/62/EC Toxic Elements in Packaging e . c " L

Déclaration d'exposition aux radiations : Le produit est conforme Verified
Polycyclic Aromatic Hydrocarbons (PAHS) (Entry 50 of REACH ANNEX XVIl) aux limites drexposition pour les appareils portables
BPA (toy<3 or intended for place in the mouth) RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un
ICRSS-247 Issue 2 Feb.2017 environnement non controlé.
Canada IC test for toy with IC (ICES-003) Le produit est sar pour un fonctionnement tel que décrit dans ce ADEpa
NRCAN, Appendix Z to Subpart B of Part 430 manuel. La réduction aux expositions RF peut étre et NG
ASINZS CISPR 32 augmentée si [appareil peut étre conservé aussi loin que possible -
BS EN |EC62368-1 du corps de lutilisateur ou que le dispositif est
USB 2.0 Full Speed Test réglé sur la puissance de sortie la plus faible i une telle fonction
Bluetooth Certification est disponible.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Please visit the following URL for a complete copy of the Declaration of Conformity:

This symbol on the product or its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste equipment by handing it over
t0.a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment at the time of disposal will help conserve natural resources
and ensure that itis recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where you can drop off your waste for recycling, please contact your local authority, or where

s you purchased your product.

Voyetra Turte Beach In.is abigated .2 producer ith a main actiy ofseling under The Producer Respons\b\h(y Obigations (packaging WastelRegulatons 2007.To fulf our oblgaton we are regstred with Comply Direct
and their Recycling Room. Here you will find advice and information aste d the waste hierarchy principles of reduce, reuse and recycle.




@TURTLE BEACH

Any questions? Des questions?
www.turtlebeach.com/support

Please register your product to receive important updates.
Enregistrez votre produit pour recevoir les mises a jour importantes.
www.turtlebeach.com/productregistration

Warranty information:
Concernant la garantie, visitez :
For warranty information and service, please visit
www.turtlebeach.com/international-distributors

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. For complete details please visit
www.turtlebeach.com/international-distributors . To make a warranty
claim in Australia during the Warranty Period, Purchaser should contact
the VTB repair centre: Tecworks International Pty Ltd, 13 Distribution
Place, Seven Hills NSW 2147, Tel: 1300 074 512

TBS-0120-05-QSG-A



